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Жив був собі маленький сірий птах по імені Фарверіг. 
А звали його так, бо він завжди співав „веріг іг іг“.

Фарверіг почував себе дуже нещасним, тому що він був сірим. 
Всі інші пташки мали барвисте пір’я.





Горобець  коричневий. 

Іволга жовта.


